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イギリス英語

速さ :  発音 :
語彙 :  総合 :
 ［ 聞き取りやすい 難しい］

キーワード
ニュースを聴く前にチェックしておこう

リア・ドーラン記者の発音と
話し方の特徴

CNN NEWS SELECTION

1

□waste ［we8ist］	 廃棄物、ごみ

□ innovative ［I 8nEve9itiv］	 革新的な、創造力に富む

□ pigment ［pI 8gmEnt］	 色素、顔料

□ gemstone ［dJe8msto9un］	 宝石

□ disrupt ［disrÅ8pt］	 （業界・市場など）を革新する、変革する

□ alternative ［O:ltE8:rnEtiv］	 代替品、代わりとなるもの

□ luxurious ［lÅgJu8EriEs］	 豪華な、ぜいたくな

□ landfill ［lå8 ndfI9l］	 ごみ埋め立て地、ごみ廃棄場

□ synthesize ［sI8nSEsa9iz］	 ～を合成する

□ access ［å8 kses］	 ～を利用する、入手する

特定の方言などのない、イギリス南部の一般的な

アクセント。米英語に慣れている耳にはややフラ

ットに聞こえるかもしれないが、語彙の幅を広げ

る格好の教材。innovative（p.52）は米語話者の
アンカーの発音（p.51）と聞き比べてみよう。

持続可能な美しさを求めて

“宝石”に生まれ変わる食品廃棄物

DELECTABLE GEMS

現在、世界で生産される食料の約40％が、人々に食べられることなく廃棄されているという。
そんな食品廃棄物に、ロンドンのあるデザイナーが価値を見いだした。
廃棄されるはずの果物や野菜から色とりどりのアクセサリーを生み出す

彼女のショールームを、CNNのリポーターが訪ねた。

＊今月号はCD収録時間の関係で、キーワード音声は
「リストレ」とPCダウンロードでのみお聴きいただけます。ダウンロード方法はpp.2 8-2 9をご覧ください。
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中国系イギリス人のデザイナーが、食品廃棄物

を色とりどりの宝石レベルのアクセサリーに変

えています/ 人々が身に着ける（アクセサリー

に）。// CNNのリア・ドーラン記者が、アナベ

ラ・チャン氏のロンドンのショールームを訪れま

した / この革新的な宝石について、より詳しく知

るために。//

* * *
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ニュース1では、スラッシュリーディングおよびスラッシュリスニングの参考として、情報・意味のまとまりごとにスラッシュ（/）を入れています

ニュースを紹介するのはCNNのアンカー、ポロ・サンドバル

32 36食品廃棄物を宝石に　あるデザイナーの挑戦

A British Chinese designer ［is］ turning food 

waste into colorful gem-quality accessories/ 

for people to wear.// CNN’s Leah Dolan went 

to Anabela Chan’s London showroom/ to 

learn more about this innovative jewelry.//

* * *

Shadowing Listening Quiz

delectable 《タイトル》おいしい、美味な
British Chinese 中国系イギリス人（の）

turn A into B AをBに変える
waste 廃棄物、ごみ

colorful 色彩に富んだ、色とりどりの

gem 宝石

...-quality …として通用する品質の、…レ
ベルの

accessory アクセサリー、装飾品

showroom ショールーム、展示室

innovative 革新的な、創造力に富む

jewelry 《集合的に》宝石、宝飾品




